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Flush Mounting Kit EMB Series Surge Protective Device (SPD)
Kit de montaje empotrado para dispositivos de protección contra 
sobretensiones (SPD) serie EMB
Dispositif de protection contre les surtensions (SPD) série EMB – Kit 
pour montage encastré

™

Retain for future use. / Conservar para uso futuro. / À conserver pour usage ultérieur.

 

Precautions Precauciones Précautions 

DANGER / PELIGRO / DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR ARC FLASH
• Apply appropriate personal protective 

equipment (PPE) and follow safe 
electrical work practices. See NFPA 
70E, CSA Z462 or NOM-029-STPS.

• This equipment must only be installed 
and serviced by qualified electrical 
personnel.

• This equipment must be effectively 
grounded per all applicable codes. 
Use an equipment-grounding 
conductor to connect this equipment 
to the power system ground.

• Disconnect all power supplying this 
equipment before working on or inside 
equipment.

• Always use a properly rated voltage 
sensing device to confirm power is off.

• Replace the barrier and the doors and 
covers before turning on power to this 
equipment.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, 
EXPLOSIÓN O DESTELLO POR ARQUEO
• Utilice equipo de protección personal (EPP) 

apropiado y siga las prácticas de seguridad en 
trabajos eléctricos establecidas por su 
Compañía, consulte la norma 70E de NFPA, 
CSA Z462 o NOM-029-STPS. 

• Solamente el personal eléctrico calificado 
deberá instalar y prestar servicio de 
mantenimiento a este equipo.

• Este equipo deberá estar correctamente 
conectado a tierra de acuerdo con los códigos 
aplicables. Utilice un conductor de conexión a 
tierra de equipos para conectar el equipo a la 
tierra del sistema de alimentación.

• Desenergice el equipo antes de realizar 
cualquier trabajo en él.

• Siempre utilice un dispositivo detector de 
tensión nominal adecuado para confirmar la 
desenergización del equipo.

• Vuelva a colocar la barrera y la puerta/cubierta 
antes de energizar.

RISQUE D'ÉLECTROCUTION, 
D'EXPLOSION OU ÉCLAIR D'ARC
ÉLECTRIQUE
• Portez un équipement de protection 

personnelle (ÉPP) approprié et observez les 
méthodes de travail électrique sécuritaire. 
Voir NFPA 70E, CSA Z462 ou NOM-029-
STPS.

• Seul un personnel qualifié doit effectuer 
l'installation et l'entretien de cet appareil.

• Cet appareil doit être effectivement mis à la 
terre selon tous les codes en vigueur. 
Utilisez un conducteur de m.à.l.t. d'appareil 
pour raccorder l’appareil à la terre du 
système d'alimentation.

• Coupez l'alimentation de l'appareil avant d'y 
travailler.

• Utilisez toujours un dispositif de détection de 
tension à valeur nominale appropriée pour 
s'assurer que l'alimentation est coupée.

• Replacez la cloison et la porte/le couvercle 
avant de mettre sous tension.

Failure to follow these instructions 
will result in death or serious injury.

El incumplimiento de estas instrucciones 
tendrá como resultado la muerte o lesiones 
graves.

Le fait de ne pas suivre ces instructions 
entrainera des blessures graves, voire 
mortelles.

WARNING: This product can expose you to 
chemicals including Lead and lead 
compounds, which is known to the State of 
California to cause cancer and cause birth 
defects or other reproductive harm. For more 
information go to www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a 
químicos incluyendo Plomo y compuestos de plomo, 
que es (son) conocido (s) por el Estado de California 
como causantes de cáncer, y causante (s) de defectos 
de nacimiento u otros daños reproductivos. Para 
mayor información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer à 
des agents chimiques, y compris Plomb et composés 
de plomb, identifiés par l'État de Californie comme 
pouvant causer le cancer, et comme pouvant causer 
des malformations congénitales ou autres troubles 
de l'appareil reproducteur. Pour de plus amples 
informations, prière de 
consulter www.P65Warnings.ca.gov.

Installation Instalación Installation
1. Create a wall opening 6 3/4 x 6 1/16 

in. and 3 15/16 in. of clearance. See 
Figure 2. (Rotate dimensions 90° as 
appropriate depending on 
orientation).

1. Haga una abertura en la pared de 6 3/4 x 6 
1/16 pulg y 3 15/16 in. de espacio libre. Vea 
la figura 2. (Gire las dimensiones 90° según 
corresponda dependiendo de la 
orientación).

1. Créer dans le mur une ouverture de 6 3/4 × 
6 1/16 po avec 3 15/16 po de dégagement. 
Voir la figure 2. (Tourner les dimensions de 
90° en fonction de l’orientation.)

http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
http://www.p65warnings.ca.gov/
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Figure / Figura / Figure 1 : Flush Mount Installation / Instalación de montaje empotrado / Installation pour montage encastré

2. Configure an appropriate backing 
plate inside the wall cavity 3 15/16 
inches from the wall face such that 
the unit will be supported from its 
back. 

2. Configure una placa de apoyo adecuada 
dentro de la cavidad de la pared a 3 
15/16 pulgadas de la cara de la pared, de 
manera que la unidad se apoye en su parte 
posterior.

2. Configurer une plaque de support 
appropriée à l’intérieur de la cavité murale à 
3 15/16 po de la face du mur, de sorte que 
l’unité soit supportée par l’arrière.

3. Configure the electrical conductor 
and conduit connection.

3. Configure el conductor eléctrico y la 
conexión del conducto.

3. Configurer le conducteur électrique et la 
connexion du conduit.

4. Preplan connections such that they 
are completed prior to fastening the 
unit to the backing plate.

4. Planifique previamente las conexiones para 
realizarlas antes de fijar la unidad a la placa 
de apoyo.

4. Planifier les connexions de façon à les 
terminer avant de fixer l’unité à la plaque 
arrière.

5. Install faceplate/cover, applying a 
torque of 5 lb–in. (0.5 N•m) to the four 
screws, prior to energizing and 
testing the unit.

5. Instale la placa frontal/cubierta apretando 
los cuatro tornillos a 0,5 N•m. (5 lb-pulg), 
antes de energizar y probar la unidad.

5. Installer la plaque avant / le couvercle en 
appliquant un couple de 5 lb-po (0,5 N•m) 
aux quatre vis, avant de mettre l’unité sous 
tension et de la tester.

Mounting plate / 
Placa de 
montaje / 
Platine de 
montage

Flexible conduit / Conducto flexible / Conduit flexible

Flexible conduit / Conducto flexible / Conduit flexible

Mounting plate installed 3 15/16 
in. (100 mm) from the front wall. / 
Placa de montaje instalada a 
100 mm (3 15/16 pulg) desde la 
pared frontal. / 
Platine de montage installée à 
100 mm (3 15/16 po) de la 
cloison avant.

Flexible
conduit / 
Conducto 
flexible / 

Conduit flexible

6.75 in. (171 mm) Wall opening / 
Abertura para pared de 171 mm (6,75 pulg) / 
Ouverture murale de 171 mm (6,75 po)

6 3/4 in. (171 mm) Tall / 
171 mm (6 3/4 pulg) de altura /
171 mm (6 3/4 po) de hauteur

Wall cutout front view / 
Recorte de pared, vista frontal / 
Vue avant de la découpe murale

6 1/6 in. (154 mm) Wide / 
154 mm (6 1/6 pulg) de ancho /
154 mm (6 1/6 po) de largeur

in.
(mm)

Step 3: Mount the SPD / 
Paso 3: Monte el SPD / 
Étape 3 : Monter le SPD

Step 2: Insert into wall / 
Paso 2: Inserte en la pared / 
Étape 2 : Insérer dans le mur

Step 1: Prepare wall and SPD / 
Paso 1: Prepare la pared y el SPD / 
Étape 1 : Préparer le mur et le SPD

Step 4: Mount the lid / 
Paso 4: Monte la tapa /
Étape 4 : Monter le couvercle

Dimensions / Dimensiones / Dimensions :
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Figure / Figura / Figure 2 : EMBFMK Bracket Dimensions / Dimensiones del soporte EMB FMK / Dimensions du support EMB FMK 

Dimensions and Weights Dimensiones y peso Dimensions et poids

Approximate Weight / Peso aproximado / Poids approximatif 
EMBFMK 4.38 oz (124.17g)

 8.00
[203.2]

 8.00
[203.2]

 7.50
[190.5]

 7.50
[190.5]

 5.20
[132.1]

 5.20
[132.1]

 .25
[6.4]

 .18
[4.5]

 .09
[2.3]

Dimensions / Dimensiones /Dimensions : in.
(mm)
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Electrical equipment must be installed, operated, 
serviced, and maintained only by qualified 
personnel. No responsibility is assumed by 
Schneider Electric for any consequences arising 
out of the use of this material. 

Solamente el personal calificado deberá instalar, hacer 
funcionar y prestar servicios de mantenimiento al 
equipo eléctrico. Schneider Electric no asume 
responsabilidad alguna por las consecuencias 
emergentes de la utilización de este material.

Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, 
l’utilisation, l’entretien et la maintenance du matériel 
électrique. Schneider Electric n’assume aucune 
responsabilité des conséquences éventuelles 
découlant de l’utilisation de cette documentation.

Schneider Electric and Square D are 
trademarks and the property of 
Schneider Electric SE, its subsidiaries, and 
affiliated companies. All other trademarks are 
the property of their respective owners.

Schneider Electric y Square D son marcas comerciales 
y propiedad de Schneider Electric SE, sus filiales y 
compañías afiliadas. Todas las otras marcas 
comerciales son propiedad de sus respectivos 
propietarios.

Schneider Electric et Square D sont des marques 
commerciales et la propriété de Schneider Electric SE, 
ses filiales et compagnies affiliées. Toutes les autres 
marques commerciales sont la propriété de leurs 
propriétaires respectifs.

Schneider Electric USA, Inc.
800 Federal Street
Andover, MA 01810 USA
888-778-2733
www.se.com/us

Importado en México por:
Schneider Electric México, S.A. de C.V.
Av. Ejercito Nacional No. 904
Col. Palmas, Polanco 11560 México, D.F.
55-5804-5000
www.se.com/mx

Schneider Electric Canada, Inc.
5985 McLaughlin Road
Mississauga, ON L5R 1B8 Canada
800-565-6699
www.se.com/ca
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